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i 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024085 . 3) Shipping order-no.
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cHub |
Robert Bosch 4t 2 410 sepderatthy e .
3000 HATVAN shipplng carrier
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Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER 1 |
5) Loading polat 6)Date 31.01.2019 7)Relations-no.
8) Transportnumber 10703482 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 880028047
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= P DE
Via deil Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
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42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-oonﬁrmattaﬁ%\‘h't e\river
get the mentioned transport compléte, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
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1-15 und 21+22 auszuftllen unler dfer Verantworlung des Absenders

Te be completed on the senders own responsibllty 1-15 Icleding 21+22

1-15 tovabba 21422 rovatokat a felads 1h1 kE safat (elelfsségére

MA/ 2019002775 3. példany

Felads (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e,
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsra eltérd megallapodds esetén Is a Nemzetktizl Arufuvarozasi egyezmany
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch Ut 1. This Carrige Is subecl, notwithstanding any clause to the contrary 1o the Canvenllon
on the Caonlract for the Injernational Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Beftirderung uniesiiegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den B en
des 0 {iber den Beld| strag Im | Slrassenpll-

HU terverkehr (CMR)

Atvevs {Ndv, cim, orszag) Consignae (Name, address, counlry}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Camier (Name, address, country)

MAGNAPT S.P.A

Frachtfohrer (Name,égs_qmn,.Land) =TI ARD
) 20 BV

VIA DEI CICLAMINI 4,

s7aru, Pipacs it 5.

70026 MQDUGNO
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Az fru Kiszolgalasi helye (helysdg, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovdbbl fuvarozdk {Név, ¢im, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Countey)
Nachfolgende Frachtflheer {Name, Anschrift, Land)

helységiplacelOxt 70026 MODUGNO

orszéglcountryfLand 1T

aiu kiszolgalasi nelye es Idoponya (helyseg, orszag, [opon
4 Place and date of laking over of (he goeds {Placs, country, date)

halységiplace/Ort 3000 Hatvan

Ort und Tag der Ubernahme das Gutes {Ort, Land, Datum)

A IUVETOZ0 [EnMmartasar &s bejegyzess!
18 Carrier's reservalions and sbservations
Vorbehalte und Bemarkungen der Frachifiirer

orszégleountry/Land  HU

idépont/date/Datum  2019.01,31

5 Beigeligts Annexed dotuments

Dalpnania

SAP-197462

{Eredeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarczdnak!
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B Ki lchen 7  packag B Melod of packing g Name of the 10 ) " 11 kg # Volume inm3
und Anzahi der At der Verpackung goods. Stalstiknummer Brutlogewicht in Umfrang in m3
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8 PAL KFZ-Zubeht 880
Oselély 8zdm BalG
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Q
Visszalérilés 1A szallitassal dok hiAnytalanul 4
14  Reimbursement Py are plelely took over
Riickerstaliung Ich habe dle Transporidokumenie vollstandig dbemommen
1 Fuvardii-fizetési rendetkezések Kaisnleges megéallapodisok Besondere Verelobarungen
Directlon as ta freight payment 20 Speclal agresments
Bémenive, freight paid, fral
Bémentesités nélkal, frelight 10 ba paid, x
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24 Gaods recsived: Date on
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